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See the notice on TED website

417765-2026 - Licitación
Alemania – Vehículos de extinción de incendios – Hilfeleistungslöschgruppenfahrzeug HLF 20 
(Vorführfahrzeug)
OJ S 116/2026 18/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadtverwaltung Brilon
Correo electrónico: submission@brilon.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Hilfeleistungslöschgruppenfahrzeug HLF 20 (Vorführfahrzeug)
Descripción: Für die Feuerwehr der Stadt Brilon soll ein Hilfeleistungslöschgruppenfahrzeug 
HLF20 in Form eines Vorführfahrzeuges beschafft werden.
Identificador del procedimiento: 4b5314f8-8698-4e81-a25a-c20102639d29
Identificador interno: 26-07-22-057
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144210 Vehículos de extinción de incendios

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Brilon
Subdivisión del país (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y4JYTW0AQ7TA# Der 
Informationsaustausch zwischen Auftraggeber und Bewerber erfolgt hauptsächlich bzw. 
ausschließlich über den Vergabemarktplatz Westfalen. Sämtliche Informationen zum 
Vergabeverfahren sind auf dem Vergabemarktplatz hinterlegt; etwaige Änderungen, Antworten 
auf Bieterfragen bzw. Berichtigungen erfolgen ausschließlich über den Projektraum, so dass 
der Bewerber aufgefordert wird, sich in regelmäßigen Abständen über den aktuellen Stand zu 
informieren. Mehrere Hauptangebote sind nicht zugelassen. Die Bewertungsmethodik kann 
der Leistungsbeschreibung bzw. der Bewertungsmatrix entnommen werden.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/417765-2026
mailto:submission@brilon.de
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Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Nach § 123 GWB sind zwingende Ausschlussgründe in diesem Sinne sind danach die 
Verurteilung einer Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, wegen 
bestimmter Straftaten (Bildung krimineller Vereinigungen, Terrorismusfinanzierung, Betrug, 
Subventionsbetrug, Bestechlichkeit und Bestechung, Vorteilsgewährung, Menschenhandel 
usw.)
Participación en una organización delictiva: Ein zwingender Ausschlussgrund: Dazu gehören u.
a. neben der Bildung krimineller und terroristischer Vereinigungen, Geldwäsche, Betrug und 
Subventionsbetrug gegen EG-Haushalte der in der Praxis besonders wichtige Tatbestand der 
Bestechung
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: § 123 GWB - Zwingende 
Ausschlussgründe Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Zu den 
Straftaten zählen z.B. die Bildung krimineller oder terroristischer Vereinigungen (§ 129, § 129a 
StGB), die Terrorismusfinanzierung (§ 89c StGB), die Geldwäsche und Verschleierung 
unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte (§ 161 StGB), der Betrug (§ 263 StGB) und der 
Subventionsbetrug (§ 264 StGB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 
GWB
Fraude: Zwingender Ausschlussgrund: Dazu gehört neben der Bildung krimineller und 
terroristischer Vereinigungen, Geldwäsche, Betrug und Subventionsbetrug gegen EG-
Haushalte der in der Praxis besonders wichtige Tatbestand der Bestechung.
Corrupción: Es handelt sich um die Tatbestände der wettbewerbsbeschränkenden Absprache 
bei Ausschreibungen (§ 298 StGB), der Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr (§§ 299, 300 StGB), der Vorteilsannahme (§ 331 StGB) und Bestechlichkeit (§§ 332, 
335 StGB) durch Amtsträger oder öffentlich Bedienstete sowie der Vorteilsgewährung (§ 333 
StGB) und Bestechung (§§ 334, 335 StGB) gegenüber Amtsträgern.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingender Ausschlussgrund gem. 
§ 123 GWB. §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Das Nichtentrichten von Steuern oder 
Sozialabgaben wurde zu einem zwingenden Ausschlussgrund (vgl. § 123 Abs. 4 GWB).
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Nach der 
Zielvorstellung des deutschen Gesetzgebers sind von dem Ausschlussgrund im deutschen 
vergaberechtlichen Kontext Zahlungsverpflichtungen an tarifvertragliche Sozialkassen 
umfasst. Vgl. Gesetzesbegründung, BT-Drs. 18/6281, S. 105.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Nach § 124 Abs. 1 
Nr. 1 GWB ist ein Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen ein fakultativer 
Ausschlussgrund, der im Rahmen der Eignungsprüfung zu berücksichtigen ist
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: § 124 GWB - Fakultative 
Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: § 124 GWB Fakultative 
Ausschlussgründe
Insolvencia: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
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Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat. (§ 124 GWB)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat. (§ 124 GWB)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Schwere Verfehlungen im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB).
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat. (§ 124 GWB)
Falta profesional grave: Verfehlung im Rahmen der beruflichen Tätigkeit" ist jedes fehlerhafte 
Verhalten, das Einfluss auf die berufliche Glaubwürdigkeit des betreffenden 
Wirtschaftsteilnehmers hat, und nicht nur Verstöße gegen berufsethische Regelungen im 
engen Sinne des Berufsstands, dem dieser Wirtschaftsteilnehmer angehört, die durch das 
Disziplinarorgan dieses Berufsstands oder durch eine rechtskräftige Gerichtsentscheidung 
festgestellt werden. (EuGH Urt. v. 12.12.2012 - Rs. C-465/11 - "Forposta", Rn. 27.) Schwer" ist 
eine Verfehlung dann, wenn sie schuldhaft begangen wurde und erhebliche Auswirkungen 
hat) (u.a. OLG München Beschl. v. 21.05.2010 - Verg 02/10; VK Bund Beschl. v. 15.05.2009 - 
VK 2-21/09)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Angebote 
von Bietern sind auszuschließen, wenn diese sich in Bezug auf die konkrete Vergabe in 
wettbewerbswidriger Weise abgesprochen haben. Dieser Tatbestand ist im gesamten 
Oberschwellenbereich in Gestalt des fakultativen Ausschlussgrundes gemäß § 124 I Nr. 4 
GWB geregelt.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Der 
rechtliche Aufhänger ist § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB. Danach kann der öffentliche Auftraggeber 
ein Unternehmen von der Vergabe ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht beseitigt werden kann.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann § 124 GWB - Fakultative 
Ausschlussgründe
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Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Ausschluss wegen vorheriger mangelhafter Vertragserfüllung gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Angebote von 
Bietern sind auszuschließen, wenn diese sich in Bezug auf die konkrete Vergabe in 
wettbewerbswidriger Weise abgesprochen haben. Dieser Tatbestand ist im gesamten 
Oberschwellenbereich in Gestalt des fakultativen Ausschlussgrundes gemäß § 124 I Nr. 4 
GWB geregelt.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Hilfeleistungslöschgruppenfahrzeug HLF 20 (Vorführfahrzeug)
Descripción: Für die Feuerwehr der Stadt Brilon soll ein Hilfeleistungslöschgruppenfahrzeug 
HLF20 in Form eines Vorführfahrzeuges beschafft werden. Das vorhandene HLF20 ist 
abgängig und muss kurzfristig ersetzt werden. Aufgrund dessen wird die Lieferung eines 
Vorführfahrzeuges (nicht älter als Baujahr 2025 und Kilometerleistung nicht mehr als 10.000 
km) ausgeschrieben.
Identificador interno: 26-07-22-057

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144210 Vehículos de extinción de incendios

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Brilon
Subdivisión del país (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: § 22 EU Abs. 1 Satz 1 VOB/A stellt klar, dass 
Änderungen eines bereits geschlossenen Vertrages grundsätzlich nur dann eine 
Ausschreibungspflicht begründen können, wenn es sich um eine wesentliche Änderung 
handelt. Wesentlich sind Änderungen grundsätzlich dann, wenn sich der Auftrag infolge der 
Änderung während der Vertragslaufzeit erheblich von dem ursprünglich vergebenen Auftrag 
unterscheidet.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst# Mit der Lieferung ist 
unverzüglich nach Erteilung des Auftrages zu beginnen.
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5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Befähigung und Erlaunbnis zur Berufsausübung (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): - Nachweis der Eintragung in das Berufsregister/ einen 
Berufsverband (Handwerksrolle, IHK, AKNW oder vergleichbares Verzeichnis) seines Sitzes 
oder Wohnsitzes - Nachweis der Eintragung im Handelsregister oder Nachweis einer 
Gewerbeanmeldung

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung über den Gesamtumsatz und den 
Umsatz im Tätigkeitsbereich des Auftrags jeweils bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre, § 
45 Abs. 1 Nr. 1 und Abs.4 Nr. 4 VgV. Eine solche Erklärung ist für die letzten 3 Geschäftsjahre 
vorzulegen, wenn entsprechende Anga-ben verfügbar sind.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung/Beschreibung der Maßnahmen zur 
Qualitätssicherung;

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Zertifizierungsnachweis gem. DIN EN ISO 9001.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): mind. 3 Referenzen der letzten 5 Jahre die mit der Leistung 
vergleichbar sind

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite
/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4JYTW0AQ7TA
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada

https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA/documents
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA/documents
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA
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Descripción de la garantía financiera: Soweit die Auftragssumme mindestens 250.000 Euro 
ohne Umsatzsteuer beträgt, ist Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von fünf Prozent 
der Auftragssumme (inkl. Umsatzsteuer, ohne Nachträge) zu leisten, in Form einer 
Vertragserfüllungsbürgschaft.
Plazo de recepción de ofertas: 20/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Bei Ausschreibungen gemäß VgV kann der öffentliche 
Auftraggeber fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Erklärungen von den Bietern 
nachfordern. Das Nachfordern von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist nicht 
erlaubt.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Vorführfahrzeuge sind ausdrücklich 
zugelassen. Es wird ein Vorführfahrzeug ausge-schrieben. Ggf. erforderliche 
Ausnahmegenehmigung(en) von den Vorschriften der StVZO sind durch den Bieter 
beizubringen. Auf evtl. notwendige Ausnahmegenehmigungen von den Vorschriften der 
StVZO ist bei Angebotsabgabe schriftlich hinzuweisen. Sofern seitens des Auftraggebers 
Musterformulare zur Verfügung gestellt werden, sind diese zu verwenden. b) Vorgaben und 
Ausfüllhinweise Folgende Regeln, Vorschriften und Normen müssen eingehalten werden - 
bzw. es darf im Einzelfall nur nach Absprache davon abgewichen werden: - StVZO / FZV BRD 
- UVV (insbesondere DGUV Vorschrift 70 u. 71, DGUV Vorschrift 49, DGUV Regel 105-049) - 
DIN EN 1846 Teil 1-3 - E DIN 14502-2:2019-02 - DIN 14502-3:2015-12 - DIN EN 14043 - VDE 
Vorschriften, insbesondere VDE 0100-717 - DIN 14679 - EMV Richtlinien 2006/28 EG (für 
Fahrbetrieb), EN 61000-6 Teil 1-4, 2004/108 EG, EMVG - Arbeitsschutz und -medizinische 
Regeln - Richtlinie 95/54/
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen
Información sobre los plazos de revisión: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1.der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
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Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2.Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3.Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4.mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadtverwaltung Brilon
Organización que recibe solicitudes de participación: Stadtverwaltung Brilon

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Stadtverwaltung Brilon
Número de registro: 059580012012-31001-34
Dirección postal: Am Markt 1
Localidad: Brilon
Código postal: 59929
Subdivisión del país (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
País: Alemania
Punto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correo electrónico: submission@brilon.de
Teléfono: +49 2961794106
Fax: +49 2961794108
Dirección de internet: https://www.brilon.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registro: 05515-03004-07
Dirección postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Localidad: Münster
Código postal: 48147
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Teléfono: +49 2514111691
Fax: +49 2514112165
Dirección de internet: https://www.bezreg-muenster.de/de
/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht/vergabekammer_westfalen/index.html
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

mailto:submission@brilon.de
https://www.brilon.de/
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht/vergabekammer_westfalen/index.html
https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht/vergabekammer_westfalen/index.html
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8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 40c96a25-6427-434f-b4c7-41c5c5fd34d4  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 17/06/2026 11:37:46 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 417765-2026
Número de la edición del DO S: 116/2026
Fecha de publicación: 18/06/2026
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